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Resumen 

En el presente artículo se propone una distinción terminológica entre 'proposición expresada 'evitada y 'proposición 
expresada' contemplada, desde una perspectiva cognitiva (sobre todo desde la teoría de la relevancia). En esta 
propuesta terminológica subyace la afirmación de que la identificación rápida, lenta o inexistente de la ironía depende 
del número de incompatibilidades detectado por el destinatario en múltiples activaciones mentales de las fuentes 
eonte1,.iualcs disponibles. Esta visión de la comprensión de la ironía intenta arrojar luz sobre debates, aún por dilucidar, 
como por ejemplo el que se centra en el papel del significado literal en el procesamiento de la ironía verbal, o sobre si 
el procesamiento de la ironía necesariamente exige más esfuerzo de procesamiento que el procesamiento de enuncia­
dos explícitos. 
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Abstract 

In the present ai1icle a terminological distinction between bypassed 'proposition expressed' and enlertained 

'proposilion expressed' is suggested from a cognitive perspective (mainly relevance-theorellc). Underlying this 
terminological proposal is the claim that the faster, slower, or nonexistent identifü:ation of irony depends on the number 
ofincompatibilities detected by the addressee in multiple mental activations ofthc available contextual sources. This 
picture ofirony comprehension aims at shedding light on current unresolved scholarly debates such asthe one on the 
role ofliteral meaning in the processing ofverbal irony, or on whether the processing of irony necessarily demand<; 
more mental effort than the processing of explicit utterances. 
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Résumé 

Cet article essaie de proposer une distinction terminologique entre proposilion exprimée évitée etproposition exprimée 

envisagée en suivant une perspcctive cognitive (surtout selon la théorie de la pertincnce). Cet approchc tcm1inologique 
est basé sur l'idée que l'identification rapide, lente ou inexistante de l'ironie dépend du nombre d'incomptabilités 

détectées par le récepteur dans de nombreuses activations des sources contextuelles disponibles. Cette fa9on de 

l I would like to thank. Rache! Giora and Billy Clark for their fruitful comments on a previous version ofthis paper,
and also Bryn Moody and Antonio Lillo for stylistic suggestions. Needless to say, I take full personal responsibility
for any shortcomings in this resulting a11icle.
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